
Lanzarote es la isla más septentrional de 
Canarias. Cuenta con una superficie de 
862 kilómetros cuadrados y su altura 
máxima es de 671 metros sobre el nivel 
del mar. El clima es suave, con una 
temperatura media mensual de 18° C en 
invierno y 23° C en verano. Todo ello 
marca la personalidad de su agricultura 
y, de forma especial, de sus vinos. La Isla 
cuenta con cerca de 2.000 hectáreas de 
viñedos en producción, repartidas en 
más de 7.500 parcelas que se extienden 
a lo largo y ancho de sus siete 
municipios.

La climatología de la Isla provoca una 
vendimia madrugadora, la primera de 
toda Europa. El mes de julio supone el 
comienzo de la recogida artesanal y 
ceremoniosa de la preciada uva, 
destacando sobre todas una variedad 
característica y única en el mundo: la 
Malvasía Volcánica, de gran calidad por 
su equilibrio, sabor y aroma. Otras 
variedades importantes son las de 
Listán Blanca, Listán Negra, Moscatel de 
Alejandría, Diego y Negra Mulata.

La mayor parte de la cosecha se destina 
a la elaboración de vinos blancos, ya 
sean secos, semisecos, semidulces, 
dulces, vinos de licor, crianzas y 
espumosos, aunque también hay 
excelentes rosados y tintos. Los 
numerosos premios nacionales e 
internacionales que obtienen año tras 
año son la mejor prueba de su gran 
calidad.

Lanzarote is the most northerly of the 
Canary Islands. It is 862 kilometers 
square and its highest point rises to 671 
meters over sea level. The climate is 
temperate, with an average monthly 
temperature of 18°C in Winter and 23ºC 
in Summer. This determines the type of 
agriculture and, especially, of its wines. 
The island has nearly 2000 hectares of 
productive vineyards which are spread 

    La Geria
Zona de viñedos situada entre los 
municipios de Yaiza y Tías. En La Geria se 
usa el sistema de hoyos, debido al 
espesor de la capa de lapilli o rofe, 
también llamado picón, que en algunas 
zonas llega incluso a los 3 metros de 
altura. Es por ello, que la densidad de 
plantación es menor que en el resto de la 
Isla. This vineyard area is located 
between the municipalities of Yaiza and 
Tías. In La Geria, due to the thickness of 
the layer of lapilli, also known as gravel 
or rofe, which can sometimes reach a 
height of three metres, the pit system is 

used. This is the reason why the density 
of the harvest is less than in other parts 
of the island.

    Masdache
Zona situada entre los municipios de 
Tías y San Bartolomé. El sistema de 
cultivo es principalmente el de hoyos, 
aunque la capa de picón es de un espesor 
menor que en la zona de La Geria. Area 
between the towns of  Tías and San 
Bartolomé. The culture system is mainly 
of hotels, although the layer is of a 
thickness picon unless area Geria.

     Tinajo
Donde el sistema de cultivo es el de 
zanjas perimetrales. Where the crop is of 
perimeter ditches. 

     Ye-Lajares 
Zona situada en el municipio de Haría, y 
dado el tipo de suelo predominante es 
una zona de baja productividad. Area in 
the municipality of Haría, and soil 
characteristicts is of low production.

out over more than 7500 plots which 
cover the seven municipalities of the 
island.

The climate of the island is the cause of 
an early harvest, the first in Europe. The 
month of July signals the start of the 
artisan and ceremonious harvest of the 
grape, where the Volcanic Malmsey 
stands out worldwide with its unique 
qualities. This high-quality Malmsey is 
renowned for its balance, flavour 
bouquet, balanced flavour and aroma. 
Other important varieties are the White 
Listan, the Black Listan, Moscatel from 
Alejandria, Diego and Syrah.

Most of the harvest is given over to the 
production of white wines, whether dry, 
medium dry, medium sweets, sweets, 
liquors, vintages or sparkling, although 
excellent rosé and red wines are also 
produced. The many national and 
international awards received year after 
year are the best proof of their great 
quality.
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Zonas Vitícolas
Vineyard Area

La singularidad de la viticultura de 
Lanzarote está condicionada por las 
especiales características de su suelo, 
que ha propiciado la adopción de dos 
formas de cultivo: el sistema de hoyos y 
las zanjas. Uno y otro sistema son de 
una gran originalidad y belleza, y suponen 
un derroche de trabajo e ingenio. El 
viticultor de Lanzarote excava hoyos en 
la capa de picón para poder así acceder a 
la tierra vegetal, plantando de 1 a 3 vides. 
Para la defensa del viento constante, 
construye muros de piedra, de entre 60 
o 70 cm. de altura y forma semicircular.

En el caso de las zanjas, estos muros de 
protección de piedra son lineales, y 
permiten una mayor densidad de 
plantación que en el caso de los hoyos. El 
viticultor conejero (lanzaroteño), gracias a 
su labor constante y tenaz, ha sabido 
integrarse plenamente en el paisaje natural, 
respetando la dura y caótica naturaleza en 

escenarios fascinantes capaces de 
producir un imprevisible sustento.

The peculiarity of viticulture in Lanzarote 
is conditioned by the special 
characteristics of its soil, which has 
determined the implementation of two 
types of harvests: the pit and the ditch 
systems. Both systems are original and 
beautiful, and represent hard work and 
imagination. The winegrower of 
Lanzarote digs into the gravel in order to 
reach the topsoil, where he plants one to 
three vines. For protection against the 
constant wind, he will build semicircular 
stone walls of about 60 - 70 cm. high.

In the case of ditches these protection 
walls are straight, thus permitting a 
denser plantation than in the case of the 
pits. Thanks to his constant and 
tenacious work, the vine grower from 
Lanzarote has blended into the natural 
landscape respecting the hard and 
chaotic nature in fascinating scenarios 
which are capable of producing an 
unpredictable sustenance. 

Tipos de cultivos
Types of harvest



A pesar de la endémica escasez de las 
Iluvias y de la vecindad de la calurosa 
África, Lanzarote reúne condiciones para 
la viticultura, un milagro que se debe en 
partes iguales al trabajo incansable de 
los viticultores y a la benéfica acción de 
los vientos alisios que Ilevan la humedad 
del Atlántico sobre su atormentada 
geografía. La viticultura lanzaroteña es 
un ejemplo patente del esfuerzo del 
hombre para adaptarse al medio. 

La Denominación de Origen Vinos de 
Lanzarote se creó en 1993. El Consejo 
Regulador es el órgano encargado de su 
representación, defensa, garantía, 
investigación y desarrollo de mercados y 
promoción. La contraetiqueta que 
otorga el Consejo Regulador es garantía 
inequívoca de calidad, pero también 
certificación de que nos encontramos 
ante un vino de tipicidad única en el 
mundo.

Despite the chronic lack of rainfall and 
the nearness of African heat, Lanzarote 
is gifted for viticulture, a miracle which is 
equally due to the hard work of the 
harvesters and to the beneficial 
influence of the trade winds which bring 
the humidity of the Atlantic to this 
beaten land. Viticulture in Lanzarote is a 
clear example of man's effort to adapt to 
the environment.

The Designation of Origin Vinos de 
Lanzarote was established in 1993. The 
Regulatory Council is the institution in 
charge of representing, defending, 
guaranteeing, researching and the 
promotion and development of markets. 
The back label granted by the Regulatory 
Council is the absolute guarantee of 
quality and, also, a certification that we 
are talking about a wine which is unique 
in the world.

Características
Characteristics

Arrecife
Playa Honda

Aeropuerto de
Lanzarote

Parque Nacional
de Timanfaya

Puerto del
Carmen

Yaiza

Playa Blanca

Costa Teguise

Tahíche

San Bartolomé

Teguise
Tinajo

Haría

YE-LAJARYE-LAJAR

MASDACHE

LA GERIA

Tías

Mancha Blanca

La Vegueta
Tiagua

Muñique

Soo

Punta Mujeres

Mala

Los Valles
Guatiza

Mozaga

Montaña
Blanca

La Asomada

Bodegas
Wineries Vinos y bodegas

de Lanzarote
Vineyards and wineries
of Lanzarote

Capital 
Island capital

Núcleo turístico 
Tourist area

Zona de viñedos 
Vineyard area

Superficie total de la isla 
Surface of the island

846 Km2

Viticultores censados por la D.O. 
Number of winegrowers

1.822 socios

Superficie adscrita 
Number of winegrowers

1.865 Ha

Parcelas adscritas 
Plots

11.879

BODEGA LOS BERMEJOS. S.L.
(Bodega Bermejo)
Tel.: 928 522 463 / 627 963 654
Camino a Los Bermejos, 7,
(La Florida, San Bartolomé)
bodega@losbermejos.com
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BODEGA LA GERIA S.L.
(Bodegas La Geria)
Tel.: 928 173 178
Ctra. La Geria, 1, (Yaiza)
bodega@lageria.com

2

BODEGA REYMAR S.L.
(Bodegas Reymar)
Tel.: 928 840 737 / 649 993 096
Plaza de Los Dolores, 19, (Tinajo)
reymarlosperdomos@gmail.com

VEGA DE YUCO S.A.T.
(Bodegas Vega de Yuco)
Tel.: 928 524 316 / 609 217 011
Camino del Cabezo, s/n, (Tías)
bodega@vegadeyuco.es

3

EAMONN RAFAEL LÓPEZ O'ROURKE
(Bodega Cohombrillo)
Tel.: 619 622 410
Camino las Quemadas, 26, 35560 (Tinajo)
eamonnlopez@gmail.com

4

BODEGAS GUIGUAN. S.L.
(Bodegas Guiguan)
Tel.: 928 840 715 / 659 971 555
Avda. Los Volcanes, 116, (Tinajo)
info@bodegasguiguan.com

BODEGA VALLE DE MALPASO S.L.
(D’Celso - Bodega Valle de Malpaso)
Tel.: 608 542 555
C/ César Manrique, 9, (Haría)
victorcelso@hotmail.com

5

BODEGAS MARTINON, SL
(Bodegas Martinón)
Tel.: 928 834 160 / 606 325 705
Camino del Mentidero, 2, (Tías)
info@bodegasmartinon.com

MALPAIS DE MAGUEZ, S.L.U.
(Bodegas La Grieta)
Tel.: 928 848 110 / 616 908 484
C/ Aulaga, 14, (Punta Mujeres, Haría)
bodegamalpais@gmail.com

8

AGRICOLA LA FLORIDA, S.L.
(Bodegas La Florida)
Tel.: 928 593 001 / 637 491 747
La Florida, 89, (San Bartolomé)
bodegaslaflorida@bodegaslaflorida.com

9

B.T.L. LANZAROTE. S.L.
(Bodegas Stratvs)
Tel.: 928 809 977
Ctra. La Geria, km 18, (Yaiza)
bodega@stratvs.com

LANZAROTE NATURAL. S.L.
(Tinajo Natural)
Tel.: 615 245 540
C/ Morros de San Roque, 4, 35560 (Tinajo)
ventas@origenlanzarote.com
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VALIENTES VINOS S.L.
(Bodega Puro Rofe)
Tel.: 649 628 075
Ctra. Gral. Femés-Las Casitas
info@valientesvinos.com

TITEROK-AKAET S.L.
(Titerok Akaet)
Tel.: 630 780 604
C/ Los Arenales 8, 35560 (Tinajo)
titerok.akaet@gmail.com
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FRANCISCO J. FABELO MARRERO
(Bodega Generación 63)
Tel.: 616 924 980
 
entrelatidosg63@gmail.com
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PRODUCCIONES ARRÃEZ BRAVO S.L.
(Lágrima de Malvasía)
Tel.: 678 462 983 / 629 100 505
Ctra. Gral. de los Mármoles, 86. Nave 12B. 
35500 (Arrecife)
administracion@arraezbravo.es

EL GRIFO S.A.
(Bodegas El Grifo)
Tel.: 928 524 036
Lugar de El Grifo, (San Bartolomé)
elgrifo@elgrifo.com

6

BODEGA VULCANO DE LANZAROTE, S.L.
(Bodega Vulcano)
Tel.: 928 524 469
C/ Victor Fernández Gopar, 5, (Tías)
info@bodegavulcano.es

BODEGAS TIMANFAYA, S.L.
Tel.: 628 505 506
Camino del Volcán I, 16 (Mácher, Tías)
info@bodegastimanfaya.com

JOSÉ MIGUEL MORALES MORIN
(Tisalaya)
Tel.: 638 950 700
C/ Tajaste, 13, 35560 (Tinajo)
miguelmoralestisalaya@hotmail.com
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SERGIO RAFAEL ESPINO PADRÓN
(Mochai)
Tel.: 609 750 638 
C/ Girasol 6, 35562 (Teguise)
sergioepadron@gmail.com
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BODEGA ERUPCIÓN, S.L.
Tel.: 669 065 445 
C/ Guanche, 8 (Tao, Teguise), entrada a la 
Bodega por la Calle Tinabuado s/n frente a la 
iglesia de Tao
info@bodegaerupcion.com

27

JOSÉ GONZÁLESZ GARCÍA
(Bodega Rocanegra)
Tel.: 606 351 307 
Camino del Oratorio, 8 bis (Masdache, Tías)
josegonzalez@agabogadoslanzarote.com

28

JABLE DE TAO, BODEGA Y VIÑEDOS
Tel.: 686 430 513 
Camino de San Pedro, 28 (Mácher, Tías)
info@jabledetao.com

7

JOSÉ ANTONIO RODRÍGUEZ MARTÍN
(Bodegas Tierra de Volcanes)
Tel.: 630 889 454
C/ Las Vistas, 18, (Yaiza)
stato@hotmail.es

GERMAN JACINTO LÓPEZ 
FIGUERAS S.L.
(Bodegas Rubicón)
Tel.: 928 173 708
Ctra. La Geria, 2, (Yaiza)
administracion@bodegasrubicon.com

FINCA FAJARDO S.L.
(Finca Fajardo)
Tel.: 673 503 755
Camino de Regla, 10, (Tinajo)
fajardo.ingenieros@gmail.com

ANA BELÉN DUARTE RODRÍGUEZ
(Bodegas El Morro)
Tel.: 636220251.
C/ Morro, 14, (Tinajo)
bodegaelmorro@hotmail.com 

14 21


